
腰果 鸡丁 yāoguǒ jīdīng  blokjes kip m. cashewnoten 

 宫爆鸡丁 gōngbào jīdīng  stukjes kip met pinda's (Sichuan) 

 酸甜 柠烘鸡 suāntián nínghōngjī kipfilet in zoetzure citroensaus 

 辣子 鸡丁 làzi jīdīng   kip uit Sichuan (heet!)  

香素鸡腿 xiāngsū jītuǐ   gefrituurde kippenpootjes  

软炸鸡片 ruǎnzhá jīpiàn  gefrituurde stukjes kip  

五彩鸡丝 wǔcai jīsī  sliertjes kip  met veelkleurige groente 

  糖醋里肌 tángcù lǐjī  varkensvlees van de zij (zoetzuur) 

 菠萝古老肉 bōluó gǔlǎoròu  varkensvlees van de buik m. ananas 

 红烧猪肉 hóngshāo zhūròu in sojasaus gebakken varkensvlees 

 木须肉  mùxū ròu   varkensvlees met paddestoelen 

 鲜菇里肌 xiāngū lǐjī  varkensvlees van de zij met champignons 

 肉丝蒜苗 ròusī suànmiáo  varkensreepjes met knoflook-loof 

 宫爆猪肉片 gōngbào zhūròupiàn varkensvlees met pinda's * 

 辣子猪肉丁 làzi zhūròudīng   varkensvlees uit Sichuan *  

京酱猪肉丝 jing-jiàng zhūròusī varkensvleessliertjes in sojasaus 

 鱼香肉丝 yúxiáng ròusī  varkensvlees sliertjes m. stengelgroente * 

 软炸里肌 ruǎnzhá lǐjī  gefrituurde varkensvlees van de zij 

 熘肝尖  liū gānjiān  snel gebakken varkenslever   

滑蛋牛肉 huádàn niúròu  rundvlees met omelet  

洋葱牛肉 yángcōng niúròu rundvlees in uiensaus 

 铁板牛柳 tiěbǎn niú liǔ  rundvlees m. ui, geb. op op ijzeren plaat  

蚝油牛柳 háoyóu niu liǔ  rundvlees in oestersaus gebakken 

 

 干煸牛肉丝 gānbiān niúròusī droog gebakken rundvlees-sliertjes *   

糖醋鱼  tángcùyú  (zoetwater)vis in zoetzure saus  

 炒鳝糊  cháoshànhú  gebakken paling 

 软炸虾仁 ruǎnzhá xiārén  gefrituurde garnalen 

 红烧大虾 hóngshāo dàxiā  in sojasaus gebakken grote garnalen   

焦熘丸子 jiāoliū wánzi   stevig gebakken gehaktballetjes 

 香菇 菜心 xiānggū càixīn  kool-hart met paddestoelen 

 青菜  qīngcài    roergebakken groene bladgroente  

青炒豆苗 qīngcháo dòumiáo roergebakken sojaspruiten 

 炒豆芽  cháo dòuyá  roergebakken tauge  

蒜茸生菜 suànróng shēngcài lichtgebakken sla met knoflook 

 炒西兰花 cháo xīlánhuā  roergebakken broccoli 

 炒菜花  cháo càihuā  roergebakken bloemkool  

炒荷兰豆 cháo hélándòu  roergebakken peultjes**  

红烧茄子 hóngshāo qiézi  aubergine in sojasaus  

西红柿炒鸡蛋 xīhóngshì cháojīdàn  roerei met tomaat (Foeyonghai achtig) 

 蔬炒扁豆 shūcháo biǎndòu in plantenolie geb. snijbonen 

 尖椒土豆丝 jiānjiāo tǔdòusī  aardappelsliertjes met hete pepers * 
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 麻辣豆腐 málà dòufu  tahoe (tofu) met gehakt * 

 火锅  huǒguō   fondue van bouillon (schapenvlees etc)  

火锅(麻辣) huǒguō (málà)  idem, maar dan scherp *  

 三鲜锅巴 sānxiān guōbā  gepofte rijst met groente,vleessaus  

白米饭  báimǐfàn  witte rijst 

 蛋炒饭  dàn cháofàn  met ei gebakken rijst 

 担担面  dāndānmiàn  noedels met hete saus *   

粟米羹  sùmǐ gēng  dikke maissoep (zoet) 

 酸辣汤  suānlàtāng  pittige zoetzure soep  

鸡蛋汤  jīdàntāng  soep met ei en tomaten  

 冰干白葡萄酒  bīnggān pūtaojiǔ witte wijn (koud)  

啤酒  píjiǔ   bier  

一瓶  yi píng   1 fles  

一杯  yi béi   1 glas  

一罐  yi guàn   1 blikje 

 可乐  kělè   cola  

雪碧  xuěbì   7Up, Sprite 

 橘汁  júzhī   sinaasappelsap 

 苹果汁  píngguǒzhī  appelsap  

矿泉水  kuàngquánshuǐ  mineraalwater 

 茉莉花茶 mòli huāchá  jasmijnthee 

 咖啡  kāfēi   koffie 

 冰淇淋  bīngqílín  ijsje  

水果  shuǐguǒ   fruit 

 

  * = uit de keuken van Sichuan, dus scherp! 

 ** = peultjes heten in het Chinees letterlijk: Hollandse boontjes   

 

Handig aan tafel: 

 刀, 叉子, 汤勺 dāo, chāzi, tāngsháo mes, vork, lepel 

 盘, 汤碗  pán, tāngwǎn  bord, kom 

 牙签  yáqiān   tandenstoker 

 请 买单  qǐng mǎidān  afrekenen aub 

 谢谢 你  xièxiè nǐ  dank u 

 再见  zàijiàn   tot ziens 

 一,二,三,四,五  yī, èr, sān, sì, wǔ 1,2,3,4,5 

 六,七,八,九, 十 liù,qī,bā,jiǔ,shí  6,7,8,9,10 

 我吃素  wǒ chīsù  ik ben vegetariër 

 

我 不 吃 肉 wǒ bù chī ròu  ik eet geen vlees 

 我 不 吃 猪肉 wǒ bù chī zhūròu ik eet geen varkensvlees 

 我 只吃鱼,海味 wǒ zhī chī hǎiwèi ik eet wel vis, seafood                   
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